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LUCCHETTI BICI e MOTO
Bike and Motorcycle Padlocks

Cadenas Vélo et Moto



BIKE AND MOTORCYCLE PADLOCKS

CADENAS VÉLO ET MOTO
LUCCHETTI

BICI E MOTO

LIVELLO DI SICUREZZA 
        SECURITY LEVEL
    NIVEAU DE SÉCURITÉ

Se usate la vostra bici solo occasionalmente e non pensate di lasciarla incustodita per più di qualche minuto 
davanti a un negozio, per esempio, o in ambienti a basso rischio.

Se usate la vostra bici in modo quotidiano e non pensate di lasciarla incustodita in luoghi di basso o medio rischio.

Prodotti di media resistenza per bici, moto e motorini da lasciare in luoghi rischiosi.

Prodotti di media/alta resistenza per bici, moto e motorini da lasciare in luoghi rischiosi e durante le soste notturne.
Rende lunghi e difficoltosi i tentativi di scasso e furto.

Prodotti realizzati con i migliori materiali di alta resistenza per bici, moto e motorini da lasciare in luoghi rischiosi. 
Indicato per tutti i prodotti a 2 ruote.

If you only use your bike occasionally and don't plan on leaving it unattended for more than a few minutes 
in front of a shop, for example, or in other areas low risk.
Si vous n'utilisez votre vélo qu'occasionnellement et que vous ne comptez pas le laisser sans surveillance 
pendant plus de quelques minutes devant un magasin par exemple ou dans d'autres lieux faible risque

Si vous utilisez votre vélo quotidiennement et que vous ne pensez pas à le laisser sans surveillance dans des 
endroits à risque faible ou moyen.

If you use your bike on a daily basis and don't think about leaving it unattended in low or medium risk places.

Medium resistance products for bikes, motorbikes and scooters to be left in risky places.
Produits à résistance moyenne pour vélos, motos et scooters à laisser dans des endroits à risque.

Produits à résistance moyenne/haute pour vélos, motos et scooters à laisser dans des endroits à risque et lors des 
arrêts de nuit. Cela rend les tentatives d’effraction et de vol longues et difficiles.

Medium/high resistance products for bicycles, motorbikes and scooters to be left in risky places and during 
overnight stops. It makes break-in and theft attempts long and difficult.

Products made with the best high-resistance materials for bikes, motorbikes and scooters to be left in risky places. 
Suitable for all 2-wheel products.
Produits fabriqués avec les meilleurs matériaux à haute résistance pour vélos, motos et scooters être laissé dans 
des endroits à risque. convient à tous les produits à 2 roues.

11

2

3

4

5

54



24

24

24

24

24

ROS/1/OT Rosetta Ø 14 mm

ROS/2/OT Rosetta Ø 16 mm

15200/90 Lunghezza - length  900 mm

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

Catena Quadra Rivestita in tessuto di nylon.
Sezione maglia quadra da 10,5 mm in acciaio cementato, 
temprato e zincato.
Lucchetto speciale a sezione ellittica.
Diametro arco 16 mm in acciaio cementato, temprato 
e verniciato.
2 chiavi in dotazione con ricopertura in plastica.
Meccanisco a chiusura con doppia sfera
Classificazione interna Livello 4

1/63,5 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc
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Square Chain Covered in nylon fabric.
10.5 mm square mesh section in casehardened steel, 

hardened and galvanized.
Special padlock with elliptical section.

16 mm arch diameter in casehardened, 
tempered and painted steel.

2 keys supplied with plastic covering.
Closing mechanism with double ball

Internal classification Level 4

Chaîne carrée recouverte de tissu en nylon.
Maille carrée de 10,5 mm en acier cémenté, 

durci et galvanisé.
Cadenas spécial à section elliptique.
Arceau de diamètre 16 mm en acier 

cémenté, revenu et peint.
2 clés fournies sous gaine plastique.

Mécanisme de fermeture à double bille
Classement interne Niveau 4
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Lucchetto a U per Bici e Moto
Lucchetto speciale a sezione ellittica.
Diametro arco 16 mm in acciaio cementato, temprato 
e verniciato.
2 chiavi in dotazione con ricopertura in plastica.
Meccanisco a chiusura con doppia sfera
2 misure disponibili.
Classificazione interna Livello 4

Mod.
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Perno
Shackle

Pivot
BA C D

104180 194 16 1 / 1015210/26 1,600260

104180 254 16 1 / 1015210/32 1,900320

U-shaped lock for bicycles and motorbikes
Special padlock with elliptical section.

16 mm arch diameter in casehardened, tempered 
and painted steel.

2 keys supplied with plastic covering.
Closing mechanism with double ball

2 sizes available.
Internal classification Level 4

Antivol en U pour vélos et motos
Cadenas spécial à section elliptique.

Arceau de diamètre 16 mm en acier cémenté,
revenu et peint.

2 clés fournies sous gaine plastique.
Mécanisme de fermeture à double bille

2 tailles disponibles.
Classement interne Niveau 4

44



BIKE AND MOTORCYCLE PADLOCKS

CADENAS VÉLO ET MOTOLUCCHETTI
BICI E MOTO

57

Sistema di ancoraggio per moto o cicli. 
Diametro arco 14 mm in acciaio cementato, 
temprato e verniciato.
Finitura verniciata nera.
Ancoraggio con 2 tasselli da muro forniti in confezione

15215 Sistema di ancoraggio a terra o muro

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

1/81,25 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Système d'ancrage pour motos ou cycles.
Arceau de diamètre 14 mm en acier cémenté, revenu 
et peint.
Finition peinte en noir.
Ancrage avec 2 chevilles murales fournies dans le colis

Anchoring system for motorbikes or cycles.
14 mm arch diameter in casehardened, tempered and 
painted steel.
Black painted finish.
Anchoring with 2 wall anchors supplied in the package

33
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15220/90 Lunghezza - length  800 mm

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

1/121,35 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Cadenas extensible pour vélos et motos
Composé de 6 éléments en acier trempé
6 mm d'épaisseur.
Produit recouvert d'une protection ABS noire.
Longueur maximale 80 cm
2 clés fournies.

Extendable lock for bicycles and motorcycles
Made of 6 elements in tempered steel 6 mm thick.
Product covered in black ABS protection.
Maximum length 80 cm
2 keys supplied.

Lucchetto estensibile per Biciclette e Moto
Composto da 6 elementi in acciaio temprato da 
6 mm di spessore.
Prodotto ricoperto in ABS nero di protezione.
Lunghezza massima 80 cm
2 chiavi in dotazione.
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15225/5.5 Perno - Pivot 5,5 mm

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

6/360,40 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

15225/10 Perno - Pivot 10 mm 6/240,86 Kg

33

Antivol à disque pour motos
Carrosserie monobloc, peinte
Goupille de verrouillage en acier trempé
5,5 mm et 10 mm de diamètre.
Produit partiellement recouvert d'une protection ABS noire.
2 clés fournies avec grip antidérapant.
Câble de verrouillage du guidon disponible sur demande

Motorcycle Disc Lock
One-piece body, painted
5.5 mm and 10 mm diameter hardened steel locking pin.
Product partially covered in black ABS protection.
2 keys supplied with non-slip grip.
Handlebar lock cable available on request

Blocca disco per Moto
Corpo monoblocco, verniciato 
Perno di chiusura in acciaio temprato da 
5,5 mm e da 10 mm di diametro.
Prodotto parzialmente ricoperto in ABS nero di protezione.
2 chiavi in dotazione con impugnatura antiscivolo.
Disponibile a richiesta cavo di ricordo blocco a manubrio
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15230 Lunghezza - length  1500 mm

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

20/2000,065 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Câble de connexion pour bloque-disque au guidon.
Utile pour rappeler la présence du bloque disque.
Diamètre 4 mm et longueur 1500 mm
Câble recouvert d'ABS de couleur phosphorescente
Utile pour tout verrou de disque

Disc lock connection cable to the handlebar.
Useful to remember the presence of the disc lock.
Diameter 4 mm and length 1500 mm
Cable covered in phosphorescent colored ABS
Useful for any disc lock

Cavo di collegamento blocca disco al manubrio. 
Utile per ricordare la presenza del blocca disco.
Diametro 4 mm e lunghezza 1500 mm
Cavo ricoperto in ABS colorato fosforescente
Utile per qualsiasi blocca disco

11
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15235/15 Diam. 15 mm - length 1500 mm

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

1/121,08 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

15235/20 1/121,25 Kg

Cadenas à spirale avec serrure à nœud
Idéal pour les vélos et les vélos électriques
Câble diamètre 15 ou 20 mm en acier tressé.
2 clés fournies avec cache plastique.
Mécanisme de fermeture à double bille

Spiral padlock with bow lock
Ideal for bicycles and e-bikes
Cable diameter 15 or 20 mm in braided steel.
2 keys supplied with plastic cover.
Closing mechanism with double ball

Lucchetto a spirale con chiusura ad arco
Ideale per Biciclette ed e-Bike
Diametro cavo 15 o 20 mm in acciaio intrecciato.
2 chiavi in dotazione con ricopertura in plastica.
Meccanisco a chiusura con doppia sfera33

Diam. 20 mm - length 1500 mm
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15240/12 Lunghezza - length  1000 mm

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

6/360,43 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

15240/15 Lunghezza - length 1000 mm 6/360,585 Kg

Cadenas à spirale avec serrure à combinaison
Idéal pour les vélos
Câble diamètre 12 ou 15 mm en acier tressé.
5 disques combinés pour 100 000 combinaisons

Spiral padlock with combination lock
Ideal for bicycles
Cable diameter 12 or 15 mm in braided steel.
5 combination discs for 100,000 combinations

Lucchetto a spirale con chiusura ad combinazione
Ideale per Biciclette
Diametro cavo 12 o 15 mm in acciaio intrecciato.
5 dischi di combinazione per 100.000 combinazioni22
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Prodotto idoneo per ancorare Scooter e Motocilci in ambienti controllati.
Idoneo a garantire un sistema di fissaggio tale da agganciare catene e/o lucchetti.
Classificazione interna Livello 3

15315/100 Cavo Diam. 25 mm e Lunghezza - length 1000 mm

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

6/123,35 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

15315/120 Cavo Diam. 25 mm e Lunghezza - length 1200 mm 6/123,35 Kg

15315/150 Cavo Diam. 25 mm e Lunghezza - length 1500 mm 3/123,35 Kg

Cavo corazzato per moto con 
ricopertura plastica, 2 chiavi

Cadenas à spirale avec serrure à combinaison
Idéal pour les vélos
Câble diamètre 12 ou 15 mm en acier tressé.
5 disques combinés pour 100 000 combinaisons

Spiral padlock with combination lock
Ideal for bicycles
Cable diameter 12 or 15 mm in braided steel.
5 combination discs for 100,000 combinations

Cavo corazzato per Bici, e-Bike e Moto 
Ideale per Biciclette
Diametro cavo 25 mm in acciaio intrecciato.33
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15250/12 Diam. 12 mm x 650 mm length

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

10/600,25 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

15250/15 Diam. 15 mm x 800 mm length 10/200,525 Kg

Câble de vélo avec serrure à clé 
Câble diamètre 12 ou 15 mm en acier tressé
2 clés fournies

Bike cable with key lock 
Cable diameter 12 or 15 mm in braided steel
2 keys supplied

Cavo per Bici con chiusura a chiave 
Diametro cavo 12 o 15 mm in acciaio intrecciato
2 chiavi in dotazione22
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15260/12 Diam. 12 mm x 1500 mm length

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

10/600,525 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Câble de vélo en spiral avec serrure à clé 
Câble diamètre 12 en acier tressé
2 clés fournies

Spiral bike cable with key lock 
Cable diameter 12 mm in braided steel
2 keys supplied

Cavo a spirale per Bici con chiusura a chiave
Diametro cavo 12 in acciaio intrecciato
2 chiavi in dotazione22




